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Prevod Andreja N. Inkret

Prokleon, osrednji junak komedije, je zaljubljen v sodis¢a in odvisen od vioge,
ki jo ima kot atenski sodnik. To seveda pomeni - kot pove Ze njegovo ime — da
je simpatizer zloglasnega atenskega politika Kleona, vodje radikalne struje, ki
atenske sodnike, po vecini revne starce, ki se preZivljajo s sodnisko dnevnico,
posebej gorece »zalaga« s sodbami zoper svoje politicne nasprotnike. Sporno
ravnanje Kleona in njemu podobnih politikantov je dobro znano Prokleono-
vemu sinu Antikleonu, ki si bolj od vsega Zeli, da bi se njegov oce ozdravil ob-
sedenosti s sodisci. Zato mu kar v udobju lastnega doma organizira improvi-
zirano sodisce: Prokleon si tako lahko med sojenjem pogasi Zejo z juho iz lece
(pri cemer posodi za zajemanje prirocno sluzita za glasovalni Zari), pri roki
ima nocno posodo, druzbo pa mu dela petelin v kletki, ki naj bi ga zbudil, ¢e
bi slu¢ajno zaspal med govorom obrambe.

ANTIKLEON (Govori kot predsedujoci sodiscu.
Ce je pred vrati kak sodnik, naj vstopi!

Dokler je sodba v teku, ni vec vstopal!
PROKLEON (Govori kot ¢lan sodniske porote.)
No, kdo pa je obtozenec? To bo nastradal!
ANTIKLEON

Poslusajte obtoznico: »Kidatenajski pes

dolzi ajksonskega psa Labesa hudodelstva,

ker je sam pozrl sicilski sir.!

1 Sodba, ki obravnava pasjo krajo sira iz domace kuhinje, je ostra politi¢na satira: toznik predsta-
vlja Kleona, ki je pripadal atiskemu demu Kidatenaj; asociacijo nanj budi ze beseda kyon, »pes«,
pri ¢emer je pomembno, da se Kleon sam rad imenuje za ¢uvaja Aten. Ime drugega psa, Labesa,
spominja na ime politika Lahesa, ki je prihajal iz dema Ajksona in je bil v tistem ¢asu vodilni
Kleonov politi¢ni nasprotnik. »Sicilski« sir aludira na Lahesovo sluzbovanje na Siciliji, kraja pa
na obtozbe, da naj bi Lahes za ¢asa sicilske odprave utajil drzavni denar.
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Predlaga globo - tozibabino ovratnico.«*

PROKLEON

Umre naj pes, ko enkrat bo obtozen!
ANTIKLEON

Obtozeni navzoc je, tu je — Labes.
PROKLEON

Zloc¢inec! Vidi se mu, da je lopov!
Kako se paci — misli, da me bo ukanil.
Kaj pa toznik? Kje je kidatenajski pes?
PES
Hov hov!
ANTIKLEON

Navzoc.
KSANTIAS

Saj to je spet en Labes.
Samo za lajanje in loncev lizanje je dober.
ANTIKLEON
(Prokleonu.) Tisina, sedi! (Psu.) Ti - stopi sem, govori!
PROKLEON
Tako, jaz pa nalijem juhico in srtknem.
PES (Stopi pred sodnika.)
Obtoznico, ki sem jo spisal proti temule,
ste slisali, mozje sodniki. Storil namrec je
dejanje strasno zoper mene in »hop hop«2?
V kot jo je ucvrl, posicilil
ogromno sira in se basal z njim v temi.
PROKLEON
Pri Zevsu, stvar je jasna: ta hip
je rignil vame - groza od sira!
Kaksen ogabnez!
PES
In delil ga ni, pa sem ga prosil!

Zares - le kdo bo dober z vami,
e se $e meni, psu, ne vrze nic?
PROKLEON
Tudi z drzavo, to je, z mano,* ga delil ni!
Tak lump je, da se kar kadi - ni¢ manj kot tale juha!

2 Vizvirniku »figovo ovratnico«, pri ¢emer pridevnik »figov« (sykinos) budi asociacijo na sikofan-
ta (sykophantes), toznika, ki preganja ljudi zaradi osebnih zamer ali politi¢nih koristi.

3 Klic mornarjev, ki so bili pripadniki najrevnej$ega sloja in tako veliki podporniki demagoga
Kleona.

4 Atenci so sodnike pojmovali kot ekvivalent atenskemu ljudstvu, nedvomno zaradi dejstva, da je
v Atenah sodnik lahko postal vsak drzavljan, ki je dopolnil trideset let.
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ANTIKLEON

Pa pri bogovih, ne okrivi ga na pamet, oce,

prisluhni prej obema!

PROKLEON

Ljubcek, stvar

je vendar jasna. Sama zase govori.

PES

Nikar ga ne izpustite! Za povrh je dale¢

najvedji samojedni ¢lovek med vsemi psi!

V krogu je obplul posodo in

si od drzav ogromne kose sira lomil.

PROKLEON

Jaz sem pa rocaj odlomil - in za popravilo nimam!

PES

Kaznujte ga - zaradi teh stvari!

V eni gosci dva tatova sta prevec.

Pa da brez haska nisem lajal v prazno!

Sicer v prihodnje sploh ne bom ve¢ lajal.

PROKLEON

Uau!

Tale pa je obtozil zlikovce!

(Pomigne proti Labesu.) Lopovski stvor, ta ¢lovek! Kaj se ti ne zdi,

petelin? Pomeziknil je, pri Zevsu! (IS¢e Antikleona, ki je Sel proti vra-
tom.)

Predsednik! Kje je? Kahlo naj mi da!

ANTIKLEON (KaZe na steno, na kateri je obesena nocna posoda.)

Sam jo vzemi dol! (Uradno.) Klicem price!

Zglasijo naj se Labesove price:

skodelica, Zar, moZnar, lonec, ribeZen

in ostali pripomocki, ki ste se kot price pri...smodili! (Pripomocki pride-
jo iz hise.)

(Prokleonu.) Kaj ti $e vedno §¢ijes? Se $e nisi usedel?

PROKLEON (Pokaze na Labesa.)

Ti, tale se bo danes usral!

ANTIKLEON

Pa nehaj biti tak tezak in ljudomrznez!

In to z obtozenimi! Saj jih valjas po zobeh!

(Labesu.) Stopi sem! Povej zagovor! Kaj si tiho? Reci kaj!

PROKLEON

O¢itno nima tale ni¢ povedati.

ANTIKLEON
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Ne, meni se pa zdi, da ga tisto daje,
kar enkrat doletelo je obtoZenca Tukidida:
nenadoma mu je otrpnila Celjust.
(Labesu.) Umakni se! Mars§! Jaz bom zagovornik.
(Stopi pred Prokleona.) Tezko je, spostovani, govoriti v bran
psa, ki javni lin¢ trpi, a bom vseeno spregovoril.
Saj dober je in $e volkove odganja.
PROKLEON
Kje pa! Lopov je, ¢lan tajne mreze!
ANTIKLEON
Pri Zevsu, da najboljsi je med psi dandanes,
sposoben poskrbeti za veliko jagenjckov.
PROKLEON
In kaj ti to koristi, ¢e zre sir?
ANTIKLEON
Kaj ti koristi? Brani te in ¢uva vrata,
sploh je najboljsi. Ce je res sir sunil,
odpusti mu! Se pa¢ ni ucil igrati na kitaro.®
PROKLEON
Zelel bi si, da se pisati tudi ne bi -
tako vsaj ne bi goljufivo spisal poro¢il”
ANTIKLEON
Prisluhni mojim pri¢am, cenjeni!
Sem stopi, ribezen, povej naglas! (Pred sodnika stopi ribeZen.)
Bil si blagajnik. Jasno odgovori -
kajne, da si, kar si dobil, vojakom zribal? (Ribezen pokima.)
Je zribal, pravi.
PROKLEON

Pri Zevsu, laze vendar!
ANTIKLEON
Usmili se, gospod, teh, ki jim gre slabo!
Ta Labes tule namre¢ $e odpadke jé,
pa kosti od ribe in nikoli ne zdrzi pri miru!
Ta drugi pa - uf, kaksen je! Zapeckar!®
Na istem mestu ¢aka in kar kdo prinese noter,
od tistega zahteva delez! Ce ga ni, ugrizne!
PROKLEON
Ojoj! Kaj pa je to? Zakaj sem ves mehak?

Atenski politik stareje generacije, Periklov oponent, ki so ga Atenci s postopkom ostrakizma
izgnali iz Aten. Po vrnitvi se je (neznano zakaj) znasel na sodi$¢u, njegov nasprotnik je bil znani
tozilec Evatlos, ki je ocitno starca s svojo vehemenco povsem zmedel (prim. Aharnjani 703-12).
Komi¢na varianta olaj$evalnih okoli§¢in, ki so jih obtoZeni podajali na resni¢nih sodis¢ih.

To je o¢itno Lahesu o¢ital Kleon v zvezi z njegovo sicilsko odpravo.

Kleon naj bi se udelezil le malo vojaskih ekspedicij.
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Nekaj zlega mi pod kozo leze. Saj bom popustil ...
ANTIKLEON (Ga za hip zanese.)
Rotim te, oce! (Znova govori v vlogi, sodnikom.) Le usmilite se ga!
Nikar ga ne unicite! Otro¢icki, kje ste? (Pritecejo Labesovi mladicki.)®
Gor pridite, uboz¢ki cméravi,
rotite, prosite in solze tolite!
PROKLEON
Dovolj! Dovolj!
ANTIKLEON

Saj grem, saj grem.
Ceprav jih je »dovolj« zavedel ze
nadvse veliko.”” A vseeno - dovolj.
PROKLEON (Zalijejo ga solze.)
Jebenti! (Opravicujoce.) Ni¢ kaj dobro ni takole jesti.
Zdaj bom $e jokal ... in po mojem mnenju
samo zato, ker sem se juhice nalokal.
ANTIKLEON
Potem ni oproséen?
PROKLEON (Kot bi govoril o veliki mnoZzici sodnikov.)

To pa tezko vem.
ANTIKLEON
Daj, ocka, no, postani boljsi!
Vzemi tale kamencek, zamiZi
in $vigni k drugi zari — daj, oprosti ga, oce!
PROKLEON
Nikakor! Saj ne znam igrati na kitaro.
ANTIKLEON (Pelje Prokleona k »Zaram.)
Daj, peljal te bom tukaj naokrog, bo najhitreje.
PROKLEON
Je tole prva zara?
ANTIKLEON

Ja.
PROKLEON (Spusti noter kamencek.)

Pa gre noter.
ANTIKLEON (Zase.)
Zavedel sem ga. Nehote ga je oprostil.
(Naglas.) Naj zari zdaj izpraznim.
PROKLEON
No, kako smo glasovali?

ANTIKLEON

9 Obicajna obrambna strategija obtoZencev na atenskih sodis¢ih.
10 Tozniki oziroma zagovorniki so zaradi klica »dovolj« zmotno sklepali, da so prepricali sodni-
ke.
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Se malo, pa bo jasno. Oproscen si, Labes. (Prokleon omedli.)
Oce! Oce! Kaj je narobe? Ojoj! Kje je voda?
Dvigni se!
PROKLEON
Povej mi nekaj:
je res oproscen?

ANTIKLEON
0, ja.
PROKLEON
Potem je konec z mano.
ANTIKLEON
Si bedast! Ne mudi se! Vstani vendar!
PROKLEON

Kako bom $e zivel sam s sabo,

ko sem nekoga oprostil? Kaj bo z menoj?
Castitljivi bogovi, odpustite mi!

To nehote sem storil, proti sebi!

ANTIKLEON

Ne zeni si, no, k srcu! Jaz bom, oce, lepo skrbel
za tebe, s sabo te bom vodil vsepovsod,

v gledalis¢e, na vecerjo in simpozij -

lepo se bo$ imel v prihodnje!



